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YAK 811.111°42°276.3
MAPUYHNILINHA A. A.
(Kam’sneywb-Ilodinbcokuti HayionanvHull yHieepcumem imeni leana O2ienka)

OCOBHUCTICHA/COUIAJIBHA ITIEHTUYHICTh: TEHJAEPHUMN ACIIEKT,
TEKCTOBUMU BUMIP

VY cTaTTi po3rISLIarThCs 0COOUCTICHA 1 CoLiaIbHA 1ICHTUYHOCTI 3 TMO3UIIH COLIONIHTBICTHKHY U JiHrBOTEeHAepoorii. [IpencrasieHi
MiXOIY Y TPaKTyBaHHI iJEHTHYHOCTI 3a3HAYAIOTH POJIb IIPUPOKEHNX 1 HAOyTUX puC y mpoueci igenTudikanii. [ enaepHuii acrekT
IIGHTUYHOCTI € BTIICHHSAM COLIAJbHOrO ¥ KyJbTYpHOTO YCBiZOMIICHHS 0c000I0 BiacHoi Oiosoriynoi crarti, mo y
MOCTMO/ICPHICTCHKHUX XYI0XKHii TeKCTax HaOyBae BepOaIbHOIO BUPAXKEHHS.

Knrouosi cnosa: ocobucmicua ioenmuunicms, coyianbHa i0eHMu4HiCms, 2eHOepHA I0eHMUYHICMb, MeKCm.

Mapunmuna A. A. JInyHocTHasi/connaJbHAs MIEGHTHYHOCTb : TFeHAEPHBI acmeKT, TEKCTOBOe H3MepeHue. B crarbe
paccMaTpuBaeTCs JIMYHOCTHAs M COLMAlbHAs UACGHTUYHOCTH C MO3ULMN COLUOIMHIBUCTHKM M JIMHTBOI'€HICPOJIOTUU.
[pencraBienHble TOAXOABI TPAKTOBKH HMICHTHYHOCTH YKa3bIBAalOT HA POJb BPOXKIAEHHBIX M IPHOOPETEHHBIX 4YepT B IpoLecce
npeHTuduKanuy. ['eHaepHBIil aCTIeKT MISHTHYHOCTH BOIUIOIIAET CONUAIBHOE U KYJIBTYPHOE OCO3HAHHE JTUYHOCTBIO COOCTBEHHOTO
6HOJIOrNYECKOTO T0JIa, YTO B MOCTMOAEPHUCTCKUX XYyA0KECTBEHHBIX TEKCTaX MPUOOpETaeT BepOanbHOE BEIPAKEHHE.

Kniouesvie cnosa: nuunocmuas uoeHmuiuHoOCmy, COYUANbHAS UOEHMUYHOCIb, 2EHOEPHAS UOCHMUYHOCHb, MEKCHI.

Marchyshyna A. A. Personality/social identity : gender aspect, text dimension. There exists a scholarly tradition to investigate
identity both as an individual and social phenomenon. Therefore personality and social identities are viewed upon as a correlation
between self-perception and its realization in social and cultural context. Identity is treated as a system of elements the scope and
prevalence of which enable its division into varieties, types, models and regulate human activity in society. Personality and
individual identities are most often analyzed in the domains of psychology, sociology, physiology and linguistics. Formation of
personal identity begins in early childhood and continues till adulthood being affected by social framework thus defacing natural
features. The process of self-perception is dynamic and subject to changes throughout which a person acquires individual features,
copes with social adaptation and chooses gender priorities. The contemporary understanding of gender identity interprets it as a
complex interaction of different elements, the result of purposeful activity of an individual based on his/her experience. Social
identity is the result of identity evolution due to which individuals tried to integrate their personal sameness into the larger group or
community they belonged to. Unlike personality identity, social identity is more dynamic, changeable, it does not provide the feeling
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of continuity and depends on shifting of social moods, stereotypes, its boundaries are obscure and diffusive. Realization of gender
identity within social framework in every historic period is different and presupposes adaptation of individual gender perception to
social standards. Postmodern worldview releases gender constraints traditionally conditioned by biological sex and reveals plurality
of gender identity realization. In the postmodernist world, a person creates his/her social identity in accordance with the conscious
priorities designation, due to the targeting patterns and without relinquishing personal unique individuality. Postmodernist fiction
embodies the contemporary approaches to gender identity description involving verbal means in textual gender identification.

Key words: personality identity, social identity, gender identity, text.

Y 3apyOikHIA Ta BITYM3HSAHIA HAyKOBI MAyMIll CKIamacd TPAAMINS JOCTIIKYBATH
IICHTUYHICTh SK 1HAWBIAYadbHUU 1 comianbHUM ¢denomeH. ToMmy ocoOucrticHa W corianbHa
IICHTUYHOCTI PO3TJISIAIOTHCS K CIIBBIIHOIICHHS CaMOCBIIOMOCTI Ta ii peami3allii y CyCHiJIbHO-
KyJIbTYPHOMY KOHTEKCTI. He3Bakaroum Ha CKJIaIHY CTPYKTYpY T€HIEPHOI 1ACHTUYHOCTI, aHalIi3
nporo (EeHoMeHy, Ha JAyMKy O0aratboX JOCTIIHUKIB, JO3BOJSIE KOHCTaTyBaTH IOro IEBHY
CHUCTEMHICTh Ta 00’ €HAHHS PI3HOACIEKTHUX €JEMEHTIB y CBOepinHy enHicTh (€. . CeueHona,
T. B. lanuneuenko, 3. bayman, O. I I'opomko Ta iH.). Bueni BBaxaioTh, IIO KOXEH i3
HaWpPI3HOMAHITHIIIMX TPOSBIB 1ICHTHYHOCTI, SKI KIaCU(IKYIOThCS SIK BUIH, IIJIBUIHA, PI3HOBUIH,
THUIIH, KJIACTEPH, MOJIEITi TOIIO PETYIIO€ AISUTbHICTD JTIOJUHM SIK YIeHA CIUTBHOTH, BAKOHYIOUH POJIb
cucteMoTBipHOTO enemenTa [["opomko 2009].

Mera crarti — 3’MCyBaTH O3HaKM OCOOMCTICHOI ¥ cCOmialbHOI IJEHTHYHOCTEH Ta iX
BEepOATHHOTO BTIJICHHS B TEKCTaX aHTJIOMOBHOI ITOCTMOJIEPHICTCHKOT MPO3H.

3aBaaHHA: 3IHCHUTH OTJISA TEOPETUYHUX JHKEPEN Ta y3aralbHUTHU MOTISAN JOCTITHUKIB HA
npoOjieMy  iACHTUYHOCTI B  COIIO-TICUXOJIOTIYHIA Ta JIHTBO-KYJbTYpPOJIOTIYHIA I1apWHAaX;
BCTAaHOBUTH OCOOJIMBOCTI OCOOMCTICHOI M COLIaNbHOT 1IGHTHYHOCTEH SIK CKIaJHOCTPYKTYPOBAaHUX
(beHOMEHIB; PpO3IJISTHYTH OCOOWCTICHY/COIlialbHy  1JEHTUYHOCTI Yy TEHJEPHOMY paKypci;
cxapakrepu3yBaTd (YHKIIIOHYBaHHS OCOOMCTICHOT/COLIANbHOI TEHIACPHUX 1ICHTUYHOCTEH Y
MMOCTMOJIEPHICTCHKOMY XY/I0)KHBOMY TEKCTI.

O0’exkTOM J0CIHIKEHHS € 0COOMCTICHA I colliaibHA 1IEHTUYHICTD, MPEeAMETOM — I'eHICpHHI
aCIeKT BUSBY OCOOMCTICHOT 1 COIIaIbHOT 1IEHTUYHOCT1 Y TTOCTMOIEPHICTCHKIN TTPO3i.

BukJiax ocHOBHOT0 Martepiany gocaixkennsi. CydacHa HayKoBa AyMKa IIPOIOHY€E HIMPOKUN
CIEKTp BHJIIB 1IEHTHYHOCTI Ta KpHUTepii iX BHOKpemsieHHs. [lo yBarm OepeTbcsi CTYIIHb
IHAMBIAYaTi30BaHOCTI acmekTy «S», HWOro ocoOuCTi Ta coliaidbHI SKOCTi, YCBIJOMJIEHI Ta
HEYCBIJIOMJICHI HUM O3HaKH, Mipa BXOPKCHHS B COIJIbHY TPYNy Yd BiJICTOPOHECHHS BiJ Hei,
POJBOBI MO3HUIIT B 1Kl Tpymi Tomo. Orisn JKepen colialbHOro, COLI0NIOTIYHOT0, ICHXOIOTIYHOTO
i (1310J0TIYHOTO CHPSIMYBAaHHS JTO3BOJMB KOHCTaTyBaTH TOW (pakT, 1m0 HAWOIIBIIT YACTOTHHUMH €
BUJIUJICHHSI IBOX OCHOBHHX PI3HOBH[IIB 1JEHTHYHOCTi: OCOOHMCTICHOI (0COOMCTOI, MEPCOHATBHOT,
1HIMB1TyaJIbHOT, BIIACHO1) Ta COLIAJIbHOI (TPYMOBOi, KOJIEKTHUBHOT).

Ocobucmicua i0emmuunicmy TpPUTAMaHHA IHOUBILY sAK camoBu3HaueHHd, self-definition
(3. bayman), sk f-imentuunicte (0. Xabepmac), «A-xonnenmis» (X. Temkden, [Ix. Tepuep).
EBomtoriionyBaHHS 0COOMCTICHOT 1I€HTHYHOCTI 13 (P110cOPCHKOT MapaurMH MPOCTIAKOBYETHCS 13
te3u JK.-I1. Caprpa npo nroauHy SIK PO 1CTOTY, sIKa TBOPUTH cama cebe; nmoctynary I'. [llmera mpo
JyXOBHE CaMOBU3HAuUEHHs JOAUHU; po3nymiB bpyHo Illynbia mpo «CTUXiIO €CTBa»; TBEPHKCHHS
B.Crtyca mpo  «camocoOoroHamoBHeHHs». KOHCTpyHOBalbHY  CYTHICTh  IHIWBIAYyaldbHOT
imerTryHOCTI BUu3Hae 3. bayman. Ha #ioro nymKy, «iIEHTUYHICTh Ma€ pajiie OyTH BUHAKCHA, HIXK
BimkpuTa» (invented rather than discovered) [Bauman 2010, c. 15], i dopmyBaHHS 1I€HTUYHOCTI
MMOYMHAETHCS 3 HAPODKEHHS, YITPOJOBK JTOPOCIIMIAHHS i OTOTOKHEHHS ce0e 13 TAKMMH acTIeKTaMH
imenTudikarii, K HaIlisg, JAepXKasa, 1HII corianbHl paMmku (frameworks) Ta iHCTHTYI, O 1HOMI
3BOJISAITh HaHIBEIb  «IpUPOKEeHI» (natural) o3Hakm igeHTH4HOCTI. Ilpomec  po3BHUTKY
CaMOCBIZIOMOCTI — O€3yNnWHHHI, 3MiHa OCOOWMCTICHOI 1AEHTHYHOCTI IMepeadadae IMepeMilleHHs
aKIEHTIB y LIHHICHOMY CHEKTpi, HaOyTTs HOBUX XapaKTEPUCTHK Ta BTPATy CTapUX, PO3BHTOK
COIIaIbHO-KYJIBTYPHOI ajamnTallii Ta caMoperyJisiiii, mo AormoMarae iHIuBII0Bl YTBEPIKYBATHUCS SIK
0c001 3 IEBHUMHU T'€HJCPHUMH MIPIOPUTETAMU y IEBHOMY COLIIaJIbHOMY CTaTYCI.

['enapepHuii Miaxig y TIyMadeHHI OCOOMCTICHOI 1IEHTUYHOCTI IOJSATAa€E B YCBIIOMJICHHI ii
CTPYKTYpU $K CKJaIHOro OI0JIOTIYHOTO, COLIAIbHOTO ¥ TMCHXOJOTIYHOrO (PEHOMEHY, IO
PO3BHBAETHCS B KOHKPETHHX COIllaIbHUX YMOBax, TOMY KaTe€ropiaJIbHUM 3MICT TEeHACPHOI
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IICHTUYHOCTI Y TICUXOJIOTII — IIe «EJIEMEHT 3arajibHO1 KylIbTypHu SI-KOHIIEMIii 0COOMCTOCTI B paMKax
OyrreBoro miaxomy» [OxwuroBa 2006, c. 9]. I[ammmMu cimoBaMu, TNPEACTABHUKU CY4acHOL
MICUXOJIOTIYHOT HayKu OLbIIe HE PO3IJISAAI0Th TeHICPHY IIEHTUYHICTH SK IMPOLEC COLIalbHOTO
KOHCTPYIOBaHHS ~ O10JIOTIYHUX KOMIIOHEHTIB, a fK CKJIQJHY B3aEMOJII0  (Pi310J0TIUHUX
(«opranizmiyanx» — JI. M. Osxurosa), ICHUXOJOTIYHUX 1 COLIANbHUX (aKTOPIB, CMUCIOTBIPHUM
THCTPYMEHTOM SIKOT € YCB1IOMJIEHA, IIJIECIPsIMOBaHA AISUTBHICTh CaMOi JIFOJIUHH, OTIOCEPEAKOBaHa il
BIIACHUM JIOCBiIOM. JIMHAMIYHICTH CaMOYCBiJIOMJICHHS TIiJ] BIUIMBOM COI[IOKYJIbTYPHUX (PaKTOpiB
koHcTtarye 1 JK. JIumoBenbkuii, Ha TyYMKY SIKOTO 1ICHTHYHICTh y TIOCTMOJEPHI3MI — 1€ «PYXOMHI
CUTYaTUBHUN acmekT ocobuctocti» [JlumoBenkmit 2003, c. 11]. T'enmmepHa imeHTHUYHICTH
BB@)XAETHCS BHJIOM OCOOMCTO1, MIBHUIOM IHIWBIAYaIbHOI Ta PI3HOBUIOM 1JCHTHYHOCTI B IIIOMY
[Mary3koBa 2014, c. 14].

['ernepHa ocoOHCTICHA IIEHTUYHICTD Y TEKCTI MOKE (POPMYITIOBATHCS SIK CAMUM TEPCOHAKEM
psMOI0 MOBOIO: “I just want to be normal, and normal is being a girl. I'm tired of not being myself,
I’'m tired of being confused. I just want to be a girl. I have no future as a man” [Peters, c. 6] (toHak-
TpPaHCTEHEpP BUCIIOBIOE YCBIAOMJICHHI BUOIp BIACHOI iIEHTUYHOCTI), TaK 1 1HIIUMHU IIHOBHMH
ocobamu: It must be horrible to be in the wrong body, to have this dual identity. I knew he suffered.
<...> It wasn’t my fault I got the body he wanted [Evelyn] (cecTpa 10HaKa-TpaHCTE€HEpa MOMIYae
OpaToBe HEBIOBOJICHHS BJIACHOIO O10JIOTTYHOIO CTATTIO). XYAOXKHI TBOPU €MOXH IMOCTMOACPHIZMY
PeNpe3eHTYIOTh 3MiHY CYCHUIBHOI MOpajli i BUBOAATH HA MOBEPXHIO MPOOJIEMATHKY IIIIOPATBHOCTI
TeHACPHOI 1IEHTUYHOCTI, IO pa3ioye BiAPI3HAETHCS Bijl YCTAJICHUX COLIOKYIBTYPHUX CTEPEOTHITIB 1
CTBOpIOE TeBHUI mpeneneHT. OqHaK KyabTypa MOKIWKAHA CTBOPIOBATH TOW KOHTEKCT, 3 SKUM
CHIBBITHOCHUTHCS 1HAMBIAYyanbHe BuUpimeHHs [Kosmocku 1997, c¢. 86]. B iHmomy Bumaaky,
0COOUCTICTD TpaHCHOPMYE KYIbTYpPYy, IPOAYKYIOUM HOBI 3HaHHS, 1 B Takui croci® ineHTHdiKye
cebe: «ImeHTHUHICTH 30epiraeTbCs 1 YTPUMYETHCS JIMIIE B TEPETBOPEHHsX, MeTamopdosax
iHauBiAyanpHOTrO S» [TaM camo, c. 88].

OTmxe, 3 TOCTMOACPHICTCHKHUX CBITOTJISIIHUX TIO3MINN, OCOOMCTICTh HaOyBa€ IIUPIIHX
MOJIMBOCTEH peasizyBaTH TOH THN TEHAEPHOI I1JEHTUYHOCTI, SKHH € pe3ynpTaToMm ii
1HIUBIIyaJIbHOTO JIOCBiY, IO OXOIUTIOE HE TITHKH MACHBHE 3aCBOEHHS MEBHUX CYCIUJIBHUX HOPM 1
CTEPEOTHINIB TEHJIEPHOI poOJi, a TBOpPYE IEPETBOPEHHS, HACTINOK YCBiIOMIIEHOTO BHOODY,
ajanTarito O010JOTIYHMX, BPOHKECHUX O3HAK 1 BJIACTUBOCTEH /10 HAOyTHX 1HAUBIIyaIbHUX TOTPeO B
YMOBAaX COLIOKYJIBTYPHOTO CEPEOBHIIA.

®dopMyBaHHS coyianvbHoi i0eHmuyHoCmi € HACTIJAKOM eBOMIONii ()eHOMEHY 1J€HTHYHOCTI,
BIJITIOBITHO /10 SIKOi OKpEeMi 1HJUBIAM y COIIAIbHO-ICTOPHYHIN pO3MaiTOCTI MparHysiu iHTErpyBaTu
BJIACHY HEIMOBTOPHY CaMiCTh Yy OLIbII YUCJICHHI 00 €THaHHS 3 OMOPOI0 Ha CIUIBHI KaTeropiaibHi
o3Hak# [3yoenko 2005]. 3rigno 3 3. bBaymanowm, sk TUIbKM 1HIUBIA HAMara€Tbcs pO3IMIUPUTH PAMKU
«MPUPOJTHUX» O3HAK 1IEHTUYHOCTI (CTaTh, €THOC, Hallisl) W BUSBISE OCOOMCTICHI pHCH, BiH/BOHA
mykae “a ‘we’ ”’ — OIHOAYMIIIB, iHAMBIIB 31 CXO)KUMH O3HAKaMHU, 1100 BiqayTH ceOe B Oe3merti il He
Maprinam3syBatucsa [Bauman 2010, c. 24]. ComianpHa 1IGHTUYHICT Ja€ BIEBHEHICTh, BIIUYTTS
npuHanexHocTi A0 rpynu (3a 3. baymanom — togetherness), oHaK, Ha BiIMiHY BiJ 0COOMCTiICHOL
IICHTUYHOCTI, COIliaJlbHA I1EHTUYHICTh INBHUIIIEC 3MIHIOETBCS 1 HE Ja€ TaKOro BITUYTTS
Oe3mepepBHOCTI, SIK I1HAUBIAyaJbHA. 3MiHAa COLIAIbHOI 1IEHTHYHOCTI, ii mepexix B iHMIY,
Tpanchopmarllis i CKIaJIHHWKIB € MEHII CTPECOBHM TPOIECOM IS 1HAMBIZAA, HIK KOperyBaHHS
0COOMCTICHOI 1ICHTUYHOCTI.

VY Tteopii cuMBOJIIYHOTO iHTEpakiioHi3My JIk. Mifga 11eHTHYHICTh PO3YMIETBCS K 3/1aTHICTh
JIOUHY CIIPUIMATH CBOIO TIOBEMIIHKY 1 )KHUTTS 3arajioM sik 3B’s3He, enune nine [Mead 1946], Tomy
PO3MEKYBaHHS MK CaMOJETEPMIHAIIIEI0 M COIIaJTbHOI JCTEPMIHAINEI0 BiIOYBAEThCA dYepe3
BUJIUUICHHS] TaKUX AaCIEKTiB 1IEHTUYHOCTI, K [ Ta me. [Ipu mipomy [ mpeacTaBiise NTIOAWHY, SKa
3/IaTHA pearyBaTH Ha COIliaJbHE OTOYEHHS CBOIM HEMOBTOPHHM, 1HAUBIAYaJbHUM CIIOCOOOM, a me
OIHCYE JIIOJIMHY SIK TaKy, YAl BYMHKH 3YMOBIIEHI COILIANBHO 33JaHMMH HACTAaHOBAMH 1 3BHUKAMH.
[TosicHeHHsI, 1HTepHpeTalliss TOBEAIHKA KOXHOTO I1HAMBiZAa TOBHHHA BpaxoBYBaTH IIi 0OWaBa
aCTIeKTH, 10 Y CBOil BiIMIHHOCT1 CTAaHOBJISITh CHHEPTETUBHY €IHICTH 1IEHTUIHOCTI.
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Buninenns 1. 'odpdmanom coyianrvroi, ocobucmicnoi ta H-ioenmuunocmi Ma€ Ha METi HE
TUIBKM TPOTHUCTABUTH CAMOYCBIJIOMJICHHSI Ta HOTO TO3HWIIOHYBAaHHSA Y COIIaJIbHO-KYJIbTYPHHUX
yMOBax, aje H pO3pI3HUTH OO0 €KTUBHI UYUHHUKH (POPMYBAHHSI OCOOUCTICHOI 1IEHTUYHOCTI
(610710T0-CBOMIONIMHI, TIJIECHI, €THIYHI, PENITiiHI TOmIO0) Ta Cy0’ €KTHBHI O3HAKH 1JEHTUYHOCTI
(YCcBiZOMIIEHHS BJIACHOT HEMOBTOPHOCTI, BITUYTTS 1HAMUBIIOM ce0e y KOXKHIN JKUTTEBIN cUTyallii Ta
OCOOHMCTICHI BUCHOBKH 3 HEI, pO3YMIHHSI BJIACHOI HETEPEPBHOCTI, CBOEPIMHOCTI) — BIATOBIAHO B
ocobucTicHi# Ta S-imerTrnunocTi [Goffman 1963; Goffman 1964].

JianexTuir CriBBiTHOIICHHS 1HAWBIYaJbHOTO M KOJEKTUBHOTO B 1IEHTUYHOCTI BiIBOJIUTHCS
3rauHe micie B Teopii E. JI. CMmiTa, 3riiHO 3 SIKOIO came MOHSTTS HalllOHAIBHOI 1ICHTUYHOCTI Ma€e
3pIBHOBA)XKYBATH I1i J1Ba acrekTu OyTTs iHauBina [Cmit 2004, c. 24]. Take 3mMuTTS HEMOXIJIHBE 0€3
3alydeHHS] UYyTTEBOIO HANOBHEHHS  PO3YMIHHS  IEHTHYHOCTi, E€MOIIIMHOTO  CKJIaJHUKA
inentudikaii. Jlume mepexuBaHHsS, IO BIAYYBAIOTHCA OCO00I0, MOXYTh TMEPEXOIUTH 3
IHAVBIAyaTbHIUX y 3araibHi, CIITLHOTHI, I HABMAKU.

InenTudikyBanHs cebe sSK HOCIS COIANbHOI 1ACHTUYHOCTI IONIOMAra€ 3aXHCTHTHCS BiJl
CTPECOBUX BIUIMBIB 3a JIOIIOMOIOI0 YCBIIOMJIGHHS MPUHANEKHOCTI a0 Tpynu. OnHaK JOKOpPiHHI
3pyIICHHS B Cy4YacHIM IUBUII3AIl PYyWHYIOTh TpaaMIliiiHI (POpMHU 1IEHTHYHOCTI, POOISIM iX
HECTAJIMMHU, PYXJIMBHUMHM, PO3MHUBAIOYM IXHI MEXI W CHOPUAIOYM YTBOPEHHIO HOBHUX, TiOpHIHUX
PI3HOBHUAIB 1IEHTHYHOCTI. TpaHcdopmarlisi coIiaJbHUX TUINB 1IEHTUYHOCTI MPU3BOIUTD JI0 TOTO,
IO JIIOIMHA TOTpAIUIsie B JOCUTh CKIIQJHY CHUTYalilo: 1HAWBIA 13 c(pOPMOBAHOIO OCOOMCTICHOIO
1ICHTUYHICTIO 3MYIICHUH TIEPeTIsAaTH BjIacH1 000B’ I3KU i MOJIei1 TOBEAIHKH BiIOBITHO JI0 TOTO,
SIK BUJO3MIHIOETRCS COLlalIbHA 1J€HTUYHICTD, 3 IKOI0 BIH/BOHA OTOTOXHIOE cee.

Otxe, 3 omHOTO OOKY, MpoIlec iAeHTHdIKAIT YCKIaIHIOEThCS BHACIIOK PO3MHUBAHHS MEX
iHCTHUTYLIaMi3alil B CYCHINIBCTBI, 3MIHM CIOCOOIB BIUIMBY COI[lyMy Ha CTaHOBJICHHS BIIACHOI,
OCOOHMCTICHOT caMOCTi. 3 1HIIOTO OOKY, MOCHIIIOETHCS POJH OCOOMCTOCTI B YTBEP/KCHHI BIACHOTO
MICIISl B COLIIaJIbHOMY OTOYEHHI, BUPOOJISEThCS 3/1aTHICTh THYYKO pearyBaTH Ha 3MiHHM, 30epiraroun
1 PO3IIMPIOIOYH CBOIO iIeHTUYHICTD [3y0enko 2005].

B yMoBax MOCTMOIEPHICTCHKHX COLIOKYJIBTYpHHX 1 HapaAurMaibHUX TpaHchopmariit
comiayibHa 1JICHTHYHICTh aKTyalli3yeThCcsd Ha 3acajax yCBIJOMIIGHOTo BHOOpY ocolu, i3
30epeKeHHSIM IUTICHOTO «Sl» B MIHIUBOMY CBITI 13 HIBUAKOIUIMHHUMH IIIHHOCTSMHU. MOXHA
BBa)XaTH C(HOPMOBAHOIO COIIAIBbHY 1IEHTHYHICTh TepoiHi poMaHy E. Oykii, OCKUJIBKH OIOBiza4
y3arajibHIOE TIepeTiueHi pucu (young women are supposed to be): At twenty-two, Matilda Cressey
had been all the things young women are supposed to be: vulnerable, naive, trusting, thin, pretty,
dependent, decorative, wilful, inconsistent, self-centred, filial, passionate, unassertive, curious,
angry, daring, eager, afraid, drawn to babies and chocolate, and enormously keen to find a
permanent solution to everything [Oakley 1991, c. 14]. IIpote HaBiTh Ie¥ CTEPEOTUIHHUI 00pa3
KiHI XX CT. BIAPI3HAETHCA BiJl KyJbTYPHHUX IPHUITHCIB MO0 KIHOYOT MOBEIIHKH, 10 TOOYTyBaIH
y CYCHUIBCTBI MMOYATKY CTOJITTS.

[TocTMOEpHICTCHKUI TOTJISA] Ha COLIAJbHY 1JICHTHYHICTh BHUCIIOBIIOETHCS, 30KpEMa, Y
nocmijpkeHHi A. C. 3yOeHko, ska BOadae y Hill KOMIUIEKCHMH CYCHUIBHUH (eHOMeH, (opmy
COIIAIBHOTO TI3HAHHSI, PE3YyJIbTaT OMOCEPEAKOBAHOTO JOCBIAY, X0U 3p0O0JICHHI Yy TIparli BUCHOBOK
HEMOJKJIMBO BB)KATU BHUEPITHUM: «CTOCOBHO OCOOMCTICHOT iIEHTUYHOCTI COIliaibHaA 1IEHTUYHICTh
PO3MIIIAETBCS K OLIBIT MUPOKe MOHATT» [3ydenko 2005, c. 8]. IleBHOWO Miporo, coliaibHY
1IGHTUYHICTh MOKHA BBA)XKaTH TINEPOHIMIYHMM YTBOPEHHSM CTOCOBHO OCOOHMCTICHOI, 32 YMOBH
HassBHOCTI KOMIUIEKCY O3HAK SIK Y OKPEMOi OCOOMCTOCTI, TaK 1 B Ti€i COIialbHOI TPYIH, 3 SKOKO
BOHA/BiH cebe iIeHTUIKYE.

Oco0mMBUM BHUJOM COIIATBHOI 1IACHTUYHOCTI € TEHJEpHa 1JCHTHYHICTh, KA PEIPE3CHTYE
YCBITOMJICHHSI 1HIUBIZOM ce0e sIK MpeacTaBHUKA IMEBHOI CTaTi, K BUPAa3HUKA MEBHUX T'€HICPHUX
MPIOPUTETIB, SK CIOBIAyBada TaKWUX I[IHHOCTEH, K1 € 3HAUYIIMMH JUIsl BUKOHABIIS PEICBAHTHOT
re’jepHoi poui. ['eHepHa 1IeHTUYHICTD € HACIIKOM TeHJIepHOI comianizallii, y X0/l sIKOoi AUTHHY
BHXOBYIOTH BIJIMOBITHO /10 3araIbHONPUUHSITHX Y CYCHIJIBCTBI ySIBJICHBb MPO BIAMOBIIHICTh CTaTI i
COLIINbHOT pOJIi, 3a3BMYail — 3TiHO 13 MAHIBHUMH CTEPEOTHUIIAMU PO «UOJIOBIUE» W «KIHOYE».
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Taka cucrema coliadbHUX CTaHAAPTIB «TCHIEPYE» WI€HA CYCHUIbCTBA, (POPMYE CaMOOILIHKY I
OKPECITIOE MEX1 0COOUCTICHOT TeHIEPHOT 1ICHTHYHOCTI.

BucHOBKHM i mepcneKTMBU MNOAAJIBIIMX JOCTiAKeHb. OcoOHCTICHA 1ICHTUYHICTH 1
coliayibHa 1JICHTUYHICTh € B3a€MOTIOB’SI3aHUMH W B3a€EMO3AJIC)KHUMHU PI3HOBUAAMH 1I€HTHYHOCTI,
SK1 BU3HAYalOTh ii cMCTeMHICTh. ['eHaepHa 1IEHTUYHICTh € Pe3yIbTaTOM KOTHITHBHO-EMOIIIHOTO
KOHCTPYIOBaHHS 1HJIMBIZIOM TOTOXHOCTI camomy cobi. Tpancdopmariisi crepeoTumHuX oOpa3iB
TeHJepHOI IJEHTUYHOCTI BiJOOPaXa€ThCS Yy IMOCTMOJAEPHICTCHKIM Mpo3i i CTBOPIOE HOBITHE
VSBJICGHHS TPO TUIIOpaii3aiiio TeHACPHOI CyTHOCTI. I[IepCreKTUBHMM BHUIAETHCS MOMIJIMBICTH
PO3IISIY PI3HOBUAIB T€HACPHOI 1IIEHTUYHOCTI y MIDKIIApaAUrMallbHOMY PaKypcl, y pi3HOKAHPOBUX
TEKCTaX Ta B 1J1I0CTUIILOBIN BapiaTUBHOCTI.
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MYKATAEBA 4. B.
(HYopromopcorkuu nayionanonuu ynieepcumem im. [llempa Moeunu)

PI3HOBM/IU UYKOi MOBH Y POMAHI 1. B. IETE «CTPAXKIAHHS
IOHOI'O BEPTEPA»

YV CTaTTi po3TIAMAIOTECS PIi3HOBHAM uyxoi MoBH B poMani M. B. I'ere «CTpaxaHms oHOTo Beprepa». AHami3yoThes (opmu
PenponyKIlii aBTOPCHKOTO 1 YyXKOr0 MOBICHHsS Ta X CTHIICTHYHI (yHKI[OHaNIbHOCTI. 3HAYHY yBary 30CEpe/DKCHO Ha aHaui3i
IHIMBITyaJIbHOTO CTHIIIO aBTOPA.

Knrouosi cnosa: npobnemu mosHoi penpoOdyKyii, agmopcvka Mo6d, uysica Moéd, iHOUGIOYATbHUL CIUTb A8IMOPAd

Mykaraesa SI.B. PasHoBHIHOCTH uyskoii pean B pomane M. B. I'ere «CTpaganus 1onoro Beprepa». AHamm3upyroTcs GopMbl
PENpOAYKIMI aBTOPCKOW M UYKOil pedn M MX CTHIMCTHYEeCKHE QYHKIMOHaIbHOCTH. Oc000e BHUMaHUE COCPEAOTOYEHO Ha aHAIN3e
MHIMBHUAYAIBHOTO CTUIIS aBTOPA.

Knrouesvie crosa: npobnemul peuesoil penpoOdyKyuu, asmopcKas pedsb, Yyxicasn peyusb, UHOUBUOYANbHBII CIMULL A8mopa

Mukataieva Ya.V. Varieties of foreign language are observed in the novel by J.W.Goethe “The sorrow of young Verter”. The
forms of reproduction of author’s speech and foreign speech and their stylistic functionality are analyzed. Major amendment is
focused on analysis of the individual style of the author.Varieties of foreign language in the novel by J.W.Goethe “The sorrow of
young Verter”. The author of the article emphasizes that in the novel there is a variety of stylistic functionality of the forms of
reproduction of the author’s and a foreign language. Attention is focused on the fact that in description of a foreign language the
dialogical speech plays an important role. It is mentioned that an effective form of reproduction of the foreign language is an
improper-direct speech which is an integral part of the author’s style in the novel by J.W.Goethe "The sorrow of young Verter”.
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